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Transnationalism, languaging, and composition writing in the US academy

Over the past two decades, American schools and colleges have been the recipients of a growing number of students who live transnational lives, that is to say, students who physically, psychologically, and/or virtually participate in the US culture, and at least one other culture, considered the “home” culture, however “home(s)” is/are defined.  Such dual cultural participation has linguistic implications for students, not only in terms of their varied language practices and training in each cultural space, but the process and product of what Garcia (2009) terms “languaging” and “translanguaging” across time, space, and cultural milieux.  I will examine how composition writing in the US is affected by students’ participating and languaging in two or more cultures simultaneously? What/whose expertise do students draw on?  How do they negotiate the language(s) of the academy and their own plurilingual practices? While the focus will be on Caribbean immigrant students, I will also address similar issues among other immigrant and marginalized students as well.
